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Baustrahler 
Portable work light with LED‘s 
Projecteur de chantier

Seriennummer *
Serial number *

N° de série *
(T-Nr.)

SYSLITE DUO 10012847, 
10017550, 
10017551  

bg  ЕС декларация за съответствие. Ние 
заявяваме на собствена отговорност, че настоящият 
продукт съответства на всички релевантни 
изисквания на следните Директиви на ЕС и 
следните стандарти и нормативни документи са 
взети под внимание:

et  EL-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame ainuvas-
tutajatena, et käesolev toode vastab järgmiste Euroopa 
Liidu direktiivide nõuetele ning on kooskõlas järgmiste 
standardite ja normatiivsete dokumentidega:
hr  EU izjava o sukladnosti. Izjavljujemo pod vlasti-

tom odgovornošću da je ovaj proizvod u skladu sa svim 
važnim zahtjevima sljedećih Direktiva EU i da se pola-
zilo od sljedećih normi ili normativnih dokumenata:

lv  ES atbilstības deklarācija. Mēs ar pilnu atbildību 
paziņojam, ka šis izstrādājums atbilst visām svarīgā-
kajām šādu EK direktīvu prasībām un ir izgatavots 
atbilsdtoši šādiem standartiem vai normatīvajiem 
dokumentiem:

lt  ES atitikties deklaracija. Prisiimdami visą atsa-
komybę pareiškiame, kad šis gaminys tenkina visus 
svarbius toliau nurodytų ES direktyvų reikalavimus, ir 
kad jį projektuojant, buvo panaudotos toliau nurodytos 
normos arba normatyviniai dokumentai:

sl  EU izjava o skladnosti. S polno odgovornostjo 
izjavljamo, da je ta proizvod skladen z vsemi veljavnimi 
zahtevami naslednjih direktiv EU in da izpolnjuje zahte-
ve naslednjih standardov ali normativnih dokumentov: 
hu  EU megfelelőségi nyilatkozat. Kizárólagos 

felelősségünk tudatában kijelentjük, hogy ez a termék 
az alábbi EU-irányelvek minden vonatkozó követelmé-
nyének megfelel az alábbi szabványok vagy normatív 
dokumentumok alapul vételével: 

el  Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ. Δηλώνουμε 
με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι αυτό το προϊόν 
συμμορφώνεται με όλες τις σχετικές απαιτήσεις 
των ακόλουθων οδηγιών της ΕΕ και ότι έχουν 
χρησιμοποιηθεί τα ακόλουθα πρότυπα ή κανονιστικά 
έγγραφα:
sk  EÚ vyhlásenie o zhode. Zodpovedne vyhlasuje-

me, že tento produkt súhlasí so všetkými relevantnými 
požiadavkami nasledujúcich smerníc EÚ a vychádza 
z nasledujúcich noriem alebo normatívnych dokumen-
tov:
ro  Declaraţie de conformitate UE. Declarăm pe 

proprie răspundere că acest produs este conform cu 
toate cerinţele relevante din următoarele directive UE 
şi că se bazează pe următoarele norme sau documen-
te normative:

tr  AB Uygunluk Beyanı. Bütün sorumlulukları fir-
mamıza ait olmak kaydıyla bu ürünün aşağıda açıklan-
an ilgili AB direktiflerinin yönetmeliklerini, norm ve 
norm dokümanlarının koşullarını karşıladığını taahhüt 
ederiz:
sr  EU deklaracija o usaglašenosti. Mi izjavljujemo 

na sopstvenu odgovornost da je ovaj proizvod usklađen 
sa svim relevantnim zahtevima sledećih EU direktiva i 
da su korišćeni sledeći standardi ili normativni doku-
menti:

is  ESB-samræmisyfirlýsing. Við staðfestum hér 
með á eigin ábyrgð að vara þessi samræmist öllum 
viðeigandi kröfum í eftirfarandi ESB-tilskipunum 
og að eftirfarandi staðlar eða normskjöl lágu til 
grundvallar:
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN IEC 60598-1:2021+A11:2022, EN 60598-
2-4:2018, EN 60598-2-24:2013, EN IEC 
62031:2020+A11:2021, EN 62471:2008, EN IEC 
55015:2019+A11:2020, EN 61000-3-2:2014,  
EN 61000-3-3:2013, EN 61547:2009, EN IEC 
63000:2018

Unterzeichnet für und im Namen von/ 
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Festool GmbH 
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1 Szimbólumok
Általános veszélyekre vonatkozó figyel­
meztetés

Figyelmeztetés az áramütés veszélyére

Olvassa el a használati utasítást, vala­
mint a biztonsági előírásokat.
VIGYÁZAT! Ne nézzen bele a fénysu­
gárba!

D Miközben világít, felületi hőmérséklete 
korlátozott.

0,2m

A legkisebb távolság a fényforrás köze­
lében lévő felületektől vagy az éghető 
anyagoktól
A készülék alkalmas a „szélsőséges 
alkalmazásra” a DIN EN 60598 szerint.

min.
15 kg

A felfüggesztőzsinór minimális terhel­
hetősége.

Ne dobja ki háztartási szemétbe.

Használati útmutató

CE megfelelőségi jelölés

2 Biztonsági előírások
VIGYÁZAT! Olvassa el az összes biztonsá­
gi előírást és utasítást. A biztonsági előí­

rások és utasítások betartásának elmulasztása 
áramütéshez, tűzhöz és/vagy súlyos testi sérü­
lésekhez vezethet.
Őrizze meg az összes biztonsági előírást és 
utasítást a későbbi felhasználhatóság érdeké­
ben.

– A készülék használata során legyen elővi­
gyázatos. A készülék felforrósodhat, ami 
fokozott égés- és robbanásveszélyhez ve­
zethet.

– Ne használja a készüléket robbanásveszé­
lyes környezetben.

– Ne fedje le a készüléket, miközben az 
üzemel. A készülék használat közben hőt 
termel, így felforrósodva égési sérüléseket 
okozhat.

– Veszélyes fénysugárzásra utaló fi­
gyelmeztetés. Ne nézzen bele hosszabb 
ideig a fénysugárba. Ne irányítsa a fény­
sugarat emberekre vagy állatokra. A 
DIN EN 62471 szerint a készülék üzemelte­
tése a legtöbb alkalmazási körülmény kö­
zött biztonságos, kivéve a nagyon hosszú és 
tartós expozíció esetén a szemet érő köz­
vetlen fénysugárzásnál.

– Csak megfelelően képzett szakemberrel, 
és kizárólag eredeti alkatrészek felhasz­
nálásával végeztesse a javítást. 

– A készülékbe beépített 
fényforrást csak a gyártó vagy egy vevő­
szolgálati javítóműhely cserélheti ki. Csak 
így garantálható, hogy a készülék mindig 
biztonságosan működjön.

– A veszélyhelyzetek megelőzése érdeké­
ben rendszeresen ellenőrizze a hálózati 
csatlakozót és a hálózati kábelt. A sérült 
hálózati csatlakozót azonnal válassza le az 
elektromos hálózatról és egy erre jogosí­
tott vevőszolgálati javítóműhelyben cserél­
tesse ki.

– A készülék felállításakor ügyeljen a stabil 
elhelyezésre vagy a megfelelően fix felfüg­
gesztésre. A készülék leeshet. Sérülésve­
szély áll fenn.

– Ne használja tovább a készüléket, ha az 
megsérült.

– A készülék nem játék! Tartsa távol a készü­
léket gyermekektől.

– A munkalámpát olyan környezetben való 
használatra tervezték, melyben számítani 
lehet arra, hogy nem vezető por rakódik le 
a lámpára.

Magyar

3



3 Rendeltetésszerű használat
A munkahelyi lámpa építkezési területek, mun­
kahelyi terek, garázsok stb. nagy felületű meg­
világítására alkalmas. Ügyeljen az áramcsatla­
kozás elektromos biztonságára.
A készülék nem alkalmas a háztartásban helyi­
ség megvilágítására.

Nem rendeltetésszerű használat esetén 
a felelősséget a felhasználó viseli.
FIGYELEM! Egyes államokban további 
előírások léteznek az építkezéseken 

használt elektromos eszközökre vonatkozóan. 
Ezek az előírások korlátozhatják a munkahelyi 
lámpa használatát, vagy további követelménye­
ket támaszthatnak. Vegye figyelembe a vonat­
kozó helyi rendelkezéseket!

4 Műszaki adatok
Munkahelyi lámpa SYSLITE DUO
Névleges feszültség 220 – 240 V
Frekvencia 50/60 Hz
Világítóeszköz 80 x 1,4 W-os Power 

LED
Maximális teljesítmény 112 W
LED-fényáram 8000 lm
Színhőmérséklet 5000 K
RA színvisszaadás > 80
Élettartam (L70) >10.000 h
Súly 3,4 kg
Védelem IP 55

Ez a készülék E energiaosztályú fényforrást tar­
talmaz.

5 A készülék részei
[1-1] Lehúzható talprész, kábelfeltekercse­

lés
[1-2] Világítófelület
[1-3] fogantyú
[1-4] Fali kampó, kábelrögzítő
[1-5] Hálózati kábel

A hivatkozott ábrák a német nyelvű használati 
utasításban találhatók.

6 Üzembe helyezés
    VIGYÁZAT!

Nem kielégítő feszültség vagy frekvencia!
Balesetveszély
► Ügyeljen a típustáblán szereplő adatokra.
► Ügyeljen az országspecifikus előírásokra.

6.1 Be- és kikapcsolás
Bekapcsolás

A készülék hálózati csatlakozóját nedves 
környezetben nem szabad csatlakoztatni, 

mivel nem rendelkezik megfelelő nedvesség el­
leni védelemmel.
► Csatlakoztassa a hálózati csatlakozót.
A fénykúp automatikusan jelenik meg.
Kikapcsolás
► Húzza ki a hálózati csatlakozót.
► Tekercselje fel a hálózati csatlakozókábelt a 

talprészre [1-1]. A kábelvéget az erre való 
rögzítőre [2-1] akassza.

6.2 Hőmérséklet-ellenőrzés
A megengedett üzemi hőmérséklet túllépése­
kor a készülék fényereje automatikusan csök­
ken. Folyamatos hőmérséklet-túllépés esetén 
a lecsökkent fényerő ellenére teljesen megsza­
kad az áramellátás.
Tennivalók lecsökkent fényerő esetén:
► Húzza ki a hálózati csatlakozót!
► Szüntesse meg a túlmelegedés okát (pl. el­

dugult szellőzőnyílások)!
► Csatlakoztassa újból a hálózati csatlakozót!
Visszaáll a teljes fényerő.

7 Elhelyezés
A készüléket mindig a talprésszel állítsa 
fel, hogy szabadon maradjanak a szellő­

zőnyílások [4-1].
Állítsa száraz, sík és stabil felületre. Ne akasz­
sza fel a készüléket a hálózati csatlakozókábel­
nél fogva, hogy elkerülje a kábel túlerőltetésé­
ből eredő elektromos veszélyeket. Ne ragassza 
le vagy tömje el a szellőzőnyílásokat.

Tartsa be a legkisebb távolságot a 
fényforrás közelében lévő felületek­
től és az éghető anyagoktól0,2 m.

0,2m

7.1 A felállítás szöge [3]
A készülék három különböző szögben állítható 
fel.

Magyar
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8 Rögzítés a felületre [4]
A jobb rögzítés érdekében a talprész [4-2] leve­
hető, és nyílásokkal [4-3] rendelkezik az aljzat­
hoz vagy a mennyezetre való csavarozáshoz.
► Húzza le a talprészt, úgy, hogy az egyik ol­

dalán kezdetben erősebben húzza.
► Egyenletesen húzza le a talprészt.
► Csavarozza az aljzatra a talprészt.

Ne helyezze a készüléket függőleges fel­
ületekre (falakra stb.), mivel a szellőző­

nyílások hűtőteljesítménye csökken.
► Állítsa fel a munkahelyi lámpát.
VIGYÁZAT! A fulladásveszély csökkentése érde­
kében biztonságosan rögzítse a készülék háló­
zati tápkábelét a falhoz, ha a hálózati tápkábel 
kézzel elérhető közelségben van.

9 Felállítás állvánnyal [5]
A készüléket csak a Festool ST DUO 200 
állvánnyal használja. Az állvány teljes ma­

gassága nem haladhatja meg a 2,0 m-t. Vegye 
figyelembe az állvány használati útmutatóját.
► Nyissa ki az állványt ütközésig [5].
► Állítsa fel a munkahelyi lámpát.
► A felállított munkahelyi lámpát forgassa be­

reteszelésig.

10 Felfüggesztés
10.1 A falon [6]
Akassza fel a készüléket a hátulján lévő erre al­
kalmas fali kampóval [2-1]. A fali kampót egy a 
falban rögzített szögre vagy csavarfejre helyez­
ze.
10.2 kötéllel [7]
A készüléket a fogantyún középen lévő vezető­
barázdában [7-1] elhelyezett kötél segítségével 
lehet felakasztani.

11 Karbantartás és ápolás
    VIGYÁZAT!

Sérülésveszély, áramütés veszélye
► A gép karbantartási és ápolási munkáinak 

megkezdése előtt mindig húzza ki a háló­
zati csatlakozót a csatlakozóaljzatból!

► Minden olyan karbantartási és javítási 
munkát, amely a készülékház felnyitásával 
jár együtt, csak felhatalmazott vevőszolgá­
lati javítóműhely végezhet el.

Ügyfélszolgálat és javítás csak a 
gyártónál vagy szakszervizekben. A 
legközelebbi címet a következő ol­
dalon találja meg: www.festool.hu/
szerviz
Kizárólag eredeti Festool pótal­
katrészeket használjon! Rendelé­
si számok a következő helyen: 
www.festool.hu/szerviz
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► A légáramlás biztosításához a készüléken 
lévő hűtőnyílásokat mindig szabadon és 
tisztán kell tartani.

► A károsodások elkerülése érdekében a ké­
szülék műanyag burkolatát kizárólag szá­
raz, puha törlőruhával tisztítsa. Ne használ­
jon oldószert.

12 Környezetvédelem
A készüléket ne dobja háztartási sze­
métbe! Adja le a szerszámot, a tartozé­
kokat és a csomagolást a környezetvé­

delmi előírásoknak megfelelő újrahasznosítás 
céljából. Ügyeljen az érvényes helyi előírások 
betartására.
Az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló európai irányelv és annak 
nemzeti jogi átvétele értelmében a használt 
elektromos szerszámokat szelektíven kell gyűj­
teni, és lehetővé kell tenni azok környezetkímé­
lő újrahasznosítását.
A rendeltetésszerű ártalmatlanításhoz a gyűj­
tőhelyekről információkat az alábbi helyen 
www.festool.hu/recycling találhat.
Információk a REACH-ről: www.festool.hu/
reach

Magyar
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1 Символи
Предупреждение за обща опасност

Опасност от токов удар

Прочетете инструкцията за експлоа­
тация, указанията за безопасност.
ВНИМАНИЕ! Не поглеждайте в свет­
линния лъч!

D Светлина с ограничена температура 
на повърхността.

0,2m

Минимално разстояние до осветени­
те повърхности или запалими мате­
риали
Уред пригоден за "груби приложе­
ния" според DIN EN 60598.

min.
15 kg

Минимална товароносимост на окач­
ващото въже.

Да не се изхвърля като битов отпа­
дък.

Инструкция за боравене

Етикетиране за съответствие CE

2 Правила за техниката на 
безопасност

ВНИМАНИЕ! Прочетете всички ин­
струкции и указания за безопасна ра­

бота. Пропуски при спазването на инструк­
циите и указанията за безопасна работа могат 
да доведат до токов удар, пожар и/или тежки 
наранявания.
Съхранявайте всички указания и инструкции 
за безопасна работа, за да може в бъдеще 
при нужда да се консултирате с тях.
– Боравете внимателно с уреда. Уредът 

може да излъчва топлина, която увелича­
ва риска от пожар или експлозия.

– Не работете с уреда в среда с опасност 
от експлозии.

– Не покривайте уреда, докато е в режим 
на работа. Уредът се загрява по време на 
работа и може да причини изгаряния, ако 
много се нагорещи.

– Предупреждение за вредно свет­
линно излъчване. Не поглеждайте за по-
дълго в светлинния лъч. Не насочвайте 
светлинния лъч към други лица или жи­
вотни. Според DIN EN 62471 уредът е без­
опасен при почти всички приложения, ос­
вен при много дълго излагане на окото 
под директно осветяване от светлинния 
лъч.

– Уредът трябва да бъде ремонтиран само 
от квалифициран и специализиран пер­
сонал, като при това трябва да бъдат из­
ползвани само оригинални резервни ча­
сти. 

– Вграденият в уреда 
светлинен източник може да бъде сменян 
само от производителя или от оторизиран 
сервиз. По такъв начин се осигурява без­
опасна работа с уреда.

– Редовно проверявайте мрежовият щеп­
сел и мрежовият кабел, за да предотвра­
тите излагането на опасност. Повредени­
ят мрежови кабел да се разкачи веднага 
от електрозахранването и да се смени от 
оторизиран сервиз на клиентската служ­
ба.

– При поставяне на уреда внимавайте за 
стабилния стоеж или достатъчно здраво­

Български
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то закачане. Уредът може да падне. Съ­
ществува опасност от нараняване.

– Не използвайте уреда, ако е поврден.
– Уредът не е детска играчка! Дръжте уреда 

далеч от деца.
– Строителният прожектор е предвиден за 

употреба в среда, в която е възможно от­
лагане на непроводим прах върху светли­
ната.

3 Използуване по 
предназначението

Прожекторът е пригоден за осветяване на го­
леми повърхности на строителната площадка, 
работното помещение, гаража и т.н.Внима­
вайте за електрическата изправност на кон­
такта, който ползвате.
Уредът не е подходящ за осветяване на поме­
щения в домакинството.

При употреба не по предназначение ви­
на носи използващия.
УКАЗАНИЕ В някои държави съществу­
ват допълнителни разпоредби за из­

ползването на електрическо оборудване на 
строителни обекти. Тези национални разпо­
редби могат да ограничат използването на 
строителния прожектор или да наложат до­
пълнителни изисквания. Спазвайте нацио­
налните разпоредби, които се отнасят за вас!

4 Технически данни
Прожектор SYSLITE DUO
Номинално напрежение 220 - 240 волта
Честота 50/60 Хц
Светлинно средство 80 x 1,4 Вт 

Power LED
Максимална мощност 112 вата
LED-светлинен поток 8000 лм
Цветна температура 5000 K
Пресъздаване на цвета RA > 80
Работен живот (L70) >10.000 ч
Тегло 3,4 кг
Вид на защита IP 55

Този уред има източник на светлина от енер­
госпестяващ клас E.

5 Елементи на уреда
[1-1] Откачаща се стойка, място за намота­

ване на кабела
[1-2] Светеща повърхност
[1-3] Дръжка
[1-4] Кука за стена, държач за кабела
[1-5] Кабел за включване в мрежата

Позованите изображения се намират в нача­
лото на немскоезиковата инструкция за ек­
сплоатация.

6 Пускане в действие
    ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Недопустимо напрежение или честота!
Опасност от злополука
► Вземете под внимание указанията на 

етикета.
► Вземете под внимание националните 

разпоредби.
6.1 Включване/изключване
Включване

Щепселът на уреда не бива да бъде 
включван при влажна среда, тъй като 

той не разполага със съответната защита от 
влага.
► Пъхнете щепсела.
Светлината се появява автоматично.
Изключване
► Извадете щепсела.
► Навийте мрежовия кабел около стойка­

та [1-1]. Краят на кабела може да бъде за­
качен за специално предвидения държач 
за кабел [2-1].

6.2 Контрол на температурата
При надхвърляне на допустимата работна 
температура уредът автоматично намалява 
силата на светлината. При продължително 
надхвърляне на допустимата работна темпе­
ратура, въпреки намалената светлина, елек­
троснабдяването бива напълно преустанове­
но.
Мерки при намалена сила на светлина:
► Извадете щепсела,
► отстранете причината за прегряването 

(например запушени вентилационни отво­
ри),

► пъхнете щепсела отново.
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Пълната сила на светлината е възстановена.

7 Монтаж
Винаги поставяйте уреда върху стойка­
та, за да бъдат отворени вентилацион­

ните отвори [4-1].
Поставяйте върху суха, равна и стабилна 
повърхност. Не закачайте уреда за мрежо­
вия кабел, за да предотвратите електрически 
опасности причинени от претоварване на ка­
бела. Не залепяйте и не блокирайте вентила­
ционните отовори.

Спазвайте минимално допустимо­
то разстояние от 0,2 m спрямо ос­
ветената повърхност и запалими 

материали.

0,2m

7.1 Ъгъл на поставяне [3]
Уредът може да бъде поставен под три раз­
лични наклона.

8 Поставяне върху 
повърхност [4]

За по-добро закрепване стойката [4-2] се 
сваля и има отвори [4-3] за завинтване към 
фундамента или тавана.
► Изтеглете стойката, като отначало дръп­

нете по-силно от едната страна.
► Изтеглете стойката равномерно.
► Завийте стойката за фундамента.

Не поставяйте уреда на вертикални по­
върхности (стени и т.н), защото ще бъде 

нарушено охлаждането през вентилационни­
те отвори.
► Поставете прожектора.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! За да намалите риска от 
задушаване, прикрепете здраво захранващия 
кабел на уреда към стената, когато захранва­
щият кабел е в обсега на ръцете.

9 Поставяне върху статив [5]
Използвайте уреда само със стойка 
ST DUO 200. Общата височина на стати­

ва не трябва да надвишава 2,0 м. Съблюда­
вайте ръководството за употреба на статива.
► Разгънете статива до ограничителя [5].
► Поставете прожектора.
► Завъртете поставения прожектор до фик­

сиране.

10 Закачане
10.1 На стената [6]
Закачете уреда със задната страна и спе­
циално предназначената кука за стена [2-1]. 
Закачете куката за пирон или винт, който е 
захванат за стената.
10.2 За въже [7]
Уредът може да бъде закачен с въже за жле­
ба [7-1] намиращ се по средата на дръжката.

11 Техническо обслужване и 
поддържане

    ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от нараняване, токов удар
► Преди всякакви работи по поддръжката 

винаги изключвайте щепсела от контак­
та!

► Всички работи по техническото обслуж­
ване и ремонта, които изискват отваряне 
на корпуса на двигателя, трябва да бъдат 
извършвани само от авторизирана рабо­
тилница за сервизно обслужване.

Клиентска служба и ремонт са­
мо от производителя или от сер­
визни работилници. Най-близкия 
адрес можете да откриете на: 
www.festool.bg/сервиз
Използвайте само оригинални ре­
зервни части от Festool! Каталожни 
номера на: www.festool.bg/сервиз
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► За да осигурите циркулация на въздуха 
винаги дръжте свободни и чисти отворите 
за проветрение на инструмента.

► Почиствайте пластмасовото стъкло на 
уреда само със суха, мека кърпа, за 
да предотвратите повреждане. Не използ­
вайте разтворители.

12 Околна среда
Не изхвърляйте уреда в домакинския 
боклук! Инструменти, принадлежности 
и консумативи трябва да бъдат раздел­

но изхвърляни с мисъл за околната среда. 
Спазвайте валидните национални разпоред­
би.
Според европейската наредба използваните 
електроуреди трябва да се събират разделно 
и да бъдат предавани за рециклиране с ми­
съл за околната среда.

Български
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Информация за пунктовете за събиране и 
правилно изхвърляне можете да видите на 
www.festool.bg/recycling .
Информация за REACH: www.festool.bg/reach
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1 Simboluri
Avertisment privind un pericol general

Avertizare contra electrocutării

Citiţi manualul de utilizare şi instruc­
ţiunile privind siguranţa.
PRECAUȚIE Nu priviţi în fasciculul de 
lumină!

D Lampă cu temperatură limitată a su­
prafeţei.

0,2m

Cea mai mică distanţă faţă de supra­
feţele expuse luminii sau materialelor 
inflamabile
Aparat pentru „regim de funcţionare în 
condiţii dificile” adecvat conform DIN 
EN 60598.

min.
15 kg

Capacitatea de sarcină minimă a ca­
blului de suspendare.

Nu eliminaţi aparatul împreună cu de­
şeurile menajere.

Instrucţiuni de manipulare

marcaj de conformitate CE

2 Instrucţiuni privind siguranţa
AVERTISMENT! Citiţi toate instrucţiunile 
privind siguranţa şi indicaţiile. Nerespec­

tarea instrucţiunilor privind siguranţa şi indica­
ţiilor se poate solda cu electrocutări, incendii 
şi/sau răniri grave.
Păstraţi toate instrucţiunile privind siguranţa 
şi de utilizare în vederea consultării ulterioa­
re.

– Manevraţi cu atenţie aparatul. Aparatul 
poate genera căldură, ceea ce sporeşte pe­
ricolul de incendiu şi explozie.

– Nu utilizaţi aparatul în medii cu potenţial 
exploziv.

– Nu acoperiţi aparatul în timp ce acesta es­
te în funcţiune. Aparatul se încălzeşte în 
timpul funcţionării şi poate provoca arsuri 
în cazul acumulărilor de căldură.

– Avertisment privind radiaţiile lumi­
noase periculoase. Nu priviţi un timp mai 
îndelungat spre fasciculul luminos. Nu 
orientaţi fasciculul luminos spre alte per­
soane sau spre animale. Conform DIN EN 
62471, aparatul prezintă siguranţă în ma­
joritatea condiţiilor de folosire, exceptând 
expunerea permanentă foarte îndelungată 
cu expunere directă a ochiului la fasciculul 
luminos.

– Aparatul trebuie să fie reparat numai de 
către personal de specialitate calificat şi 
numai cu piese de schimb originale. 

– Schimbarea sursei de 
lumină implementate în acest aparat este 
permisă exclusiv producătorului sau unui 
atelier al serviciului de asistenţă pentru cli­
enţi. Astfel vă asiguraţi că siguranţa apara­
tului este menţinută.

– Pentru a preveni pericolele, verificaţi cu 
regularitate fişa şi cablul de reţea. Sepa­
raţi imediat cablul de reţea deteriorat de la 
sursa de alimentare electrică şi dispuneţi 
înlocuirea acestuia într-un atelier autorizat 
al serviciului pentru clienţi.

– La instalarea aparatului, acordaţi atenţie 
poziţionării stabile sau unei suspendări su­
ficient de ferme. Aparatul poate cădea. 
Apare pericol de vătămare.

– Nu continuaţi să utilizaţi aparatul dacă 
acesta este deteriorat.

– Aparatul nu este o jucărie! Păstraţi apara­
tul în locuri inaccesibile copiilor.

– Proiectorul pentru construcţii este prevă­
zut pentru utilizarea într-un mediu în care 
se preconizează depunerea de pulberi ne­
conductive pe corpul de iluminare.
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3 Utilizarea conform destinaţiei
Proiectorul pentru construcţii este adecvat pen­
tru iluminarea de suprafeţe mari în perimetrele 
şantierelor, spaţii de lucru, garaje etc. Acorda­
ţi atenţie securităţii electrice a punctului de ra­
cord electric.
Aparatul nu este destinat iluminării încăperii în 
uzul casnic.

În caz de utilizare neconformă, utilizato­
rul este răspunzător.
INDICAŢIE În unele state există prevede­
ri suplimentare pentru utilizarea mijloa­

celor tehnologice electrice pe şantiere. Aceste 
prevederi naţionale pot limita utilizarea proiec­
torului pentru construcţii sau pot impune cerin­
ţe suplimentare. Aveţi în vedere dispoziţiile na­
ţionale valabile pentru dumneavoastră!

4 Date tehnice
Proiector pentru construcţii SYSLITE DUO
Tensiunea nominală 220 - 240 V
Frecvenţa 50/60 Hz
Lampa 80 x 1,4 W Po­

wer LED
Puterea maximă 112 W
Flux luminos LED-uri 8000 lm
Temperatura cromatică 5000 K
Reproducerea de culoare RA > 80
Durata de serviciu (L70) >10.000 h
Masa 3,4 kg
Gradul de protecţie IP 55

Acest aparat este prevăzut cu o sursă de lumi­
nă din clasa de eficienţă energetică E.

5 Elementele aparatului
[1-1] Picior suport extensibil, mosor de ca­

blu
[1-2] Suprafaţă luminoasă
[1-3] Mânerul
[1-4] Cârlig de perete, clemă de cablu
[1-5] Cablul de alimentare de la reţea

Imaginile specificate se regăsesc la începutul 
manualului de utilizare în limba germană.

6 Punerea în funcţiune
    AVERTISMENT

Tensiune sau frecvenţă inadmisibile!
Pericol de accidente
► Aveţi în vedere datele de pe plăcuţa de fa­

bricaţie.
► Aveţi în vedere particularităţile ţării.

6.1 Pornirea/Oprirea
Conectarea

Nu este permisă introducerea fişei de 
reţea a aparatului într-un mediu umed, 

deoarece aceasta nu dispune de o protecţie co­
respunzătoare la umiditate.
► Introduceţi fişa de reţea.
Conul de lumină apare automat.
Deconectarea
► Scoateţi fişa de reţea.
► Înfăşuraţi conductorul de racord la reţea pe 

piciorul suport [1-1]. Capătul cablului poate 
fi acroşat în clema prevăzută [2-1].

6.2 Sistemul de monitorizare a 
temperaturii

La depăşirea temperaturii admisibile de lucru, 
aparatul îşi reduce automat puterea de ilumi­
nare. Dacă depăşirea temperaturii persistă, de­
şi puterea de iluminare se reduce, alimentarea 
electrică va fi întreruptă complet.
Măsuri în caz de putere de iluminare redusă:
► Extrageţi fişa de reţea,
► Remediaţi cauza supraîncălzirii (de ex. fante 

de ventilare înfundate),
► Introduceţi din nou fişa de reţea.
Puterea completă de iluminare este restabilită.

7 Instalare
Instalaţi aparatul întotdeauna cu piciorul 
suport, pentru a menţine libere fantele de 

ventilare [4-1].
A se aşeza pe o suprafaţă uscată, plană şi sta­
bilă. Nu suspendaţi aparatul de conductorul de 
racord la reţea, pentru a evita pericolele elec­
trice provocate de suprasolicitarea cablului. Nu 
acoperiţi sau blocaţi fantele de ventilare.

Păstraţi distanţa minimă faţă de su­
prafeţele expuse la lumină şi mate­
rialele inflamabile, de 0,2 m.

0,2m
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7.1 Unghiul de instalare [3]
Aparatul poate fi instalat la trei unghiuri diferi­
te.

8 Fixarea pe suprafaţă [4]
Pentru o fixare optimă, piciorul de sprijin [4-2] 
este detaşabil şi este prevăzut cu orificii [4-3] 
pentru înşurubarea fermă pe substrat sau pe 
plafon.
► Extrageţi piciorul suport, trăgând la început 

mai puternic de o parte.
► Extrageţi uniform piciorul suport.
► Înşurubaţi ferm piciorul suport în sol.

Nu montaţi aparatul pe suprafeţe vertica­
le (pereţi etc.), deoarece, în caz contrar, 

puterea de răcire a fantelor de ventilare va fi 
influenţată negativ.
► Aşezaţi proiectorul pentru construcţii.
AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul de 
strangulare, fixaţi în siguranţă cablul de ali­
mentare electrică al aparatului pe perete atunci 
când cablul de alimentare electrică se află în 
zona mâinilor.

9 Instalarea cu stativ [5]
Utilizaţi aparatul numai cu stativul Fes­
tool ST DUO 200. Înălţimea totală a stati­

vului nu trebuie să depăşească 2,0 m. Acordaţi 
atenţie manualului de utilizare al stativului.
► Rabataţi în sus stativul, până la opritor [5].
► Aşezaţi proiectorul pentru construcţii.
► Rotiţi proiectorul pentru construcţii aşezat 

până la fixarea în poziţie.

10 Suspendarea
10.1 Pe perete [6]
Suspendaţi partea posterioară a aparatului în 
cârligul de perete prevăzut [2-1]. Aşezaţi cârli­
gul de perete la un cap de cui sau de şurub, 
care este introdus în perete.
10.2 De cablu [7]
Aparatul poate fi suspendat cu un cablu fixat în 
canalul de ghidare [7-1] din centrul mânerului.

11 Întreţinerea şi îngrijirea
    AVERTISMENT

Pericol de rănire şi de electrocutare
► Înainte de efectuarea oricăror lucrări de în­

treţinere şi de îngrijire, scoateţi întotdeau­
na fişa de reţea din priza de alimentare 
electrică!

► Toate lucrările de întreţinere şi de reparaţii 
care necesită deschiderea carcasei moto­
rului trebuie să fie efectuate numai într-un 
atelier autorizat al serviciului de asistenţă 
pentru clienţi.

Serviciile de asistenţă pentru clien­
ţi şi reparaţiile pot fi asigurate nu­
mai de producător sau de ateliere­
le de service. Pentru cel mai apro­
piat sediu, accesaţi: www.festool.ro/

service
Utilizaţi numai piese de schimb ori­
ginale Festool! Pentru codul de 
comandă, accesaţi: www.festool.ro/
service
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► Pentru asigurarea circulaţiei aerului, ţineţi 
deschiderile pentru aerul de răcire de pe 
aparat în permanenţă libere şi curate.

► Curăţaţi geamul din plastic al aparatului 
numai cu o cârpă uscată şi moale, pentru 
a evita deteriorările. Nu utilizaţi solvenţi.

12 Mediul înconjurător
Nu eliminaţi aparatul împreună cu de­
şeurile menajere! Aparatele, accesorii­
le şi ambalajele trebuie să fie eliminate 

ecologic pentru a putea fi reciclate. Respectaţi 
dispoziţiile naţionale aflate în vigoare.
Conform directivei europene privind aparatele 
electrice şi electronice uzate şi transpunerea 
în legislaţia naţională, sculele electrice trebuie 
să fie colectate separat şi depuse la centre de 
reciclare în conformitate cu normele de mediu.
Informaţiile referitoare la centrele de colecta­
re ecologică sunt disponibile pe site-ul web 
www.festool.ro/recycling.
Informaţii de REACH: www.festool.ro/reach
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